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45.   pabrėžia, kad rengiant suaugusiųjų švietimo ir mokymosi visą gyvenimo programas reikėtų ypatingą dė­
mesį skirti žmonėms, esantiems nepalankiose padėtyje darbo rinkoje, t. y. jaunimui, moterims, ypač gyvenan­
čioms kaimo vietovėse, ir vyresnio amžiaus žmonėms; 

46.   ragina atsižvelgti į tai, kad moterims ir vyrams skirtas mokymas vaikų auklėjimo klausimais yra nepap­
rastai svarbus puoselėjant žmonių gerovę, kovojant su skurdu ir siekiant socialinės sanglaudos; todėl pagei­
dauja, kad įgyvendinant švietimo ir mokymo politiką būtų įdiegtos daugiadalykės mokymosi visą gyvenimą ir 
dėstytojų rengimo vaikų auklėjimo klausimais programos; 

47.   pabrėžia, kad mokantis visą gyvenimą įgytos žinios ir kvalifikacija turėtų būti platesnės ir lengvai pripa­
žįstamos, taigi mano, kad turi būti skatinama įgyvendinti pirmiau nurodytas Europos kvalifikacijų sąrangos ir
„Europasas“ priemones, kuriomis siekiama propaguoti mokymąsi visą gyvenimą;

48.   mano, kad ir ES, ir valstybių narių institucijos turėtų daugiau lėšų skirti priemonėms, kuriomis visais mo­
kymosi visą gyvenimą etapais skatinamas judumas; 

49.   ragina pripažinti pirmiau nurodytos Europos mobilumo kokybės chartijos privalumus ir jais pasinaudo­
ti; skatina valstybes nares įgyvendinti šią chartiją ir ragina Komisiją įvertinti, kaip valstybės narės ją įgyvendina; 

50.   primygtinai reikalauja visiems šeimas turintiems studentams ir darbuotojams užtikrinti kuo daugiau so­
cialinių paslaugų ir pagalbinės infrastruktūros (pvz., vaikų priežiūros) įstaigų; 

51.   mano, kad į darbo programos „Švietimas ir mokymas 2010“ įgyvendinimą turėtų būti įtrauktos ir tin­
kamai vertinamos savanorių paslaugos;

52.   yra įsitikinęs, kad turėtų būti gerinamas skirtingų amžiaus grupių keitimasis nuomonėmis, abipusis mo­
kymas ir mokymasis; 

53.   pabrėžia, kad mokymosi visą gyvenimą programomis turi būti palankios verslininkystei sudarant pilie­
čiams galimybes kurti MVĮ ir tenkinti visuomenės bei ekonomikos poreikius; 

54.   atkreipia dėmesį į tai, kad siekiant nurodytų tikslų turi būti pradėtos teikti mokymosi visą gyvenimą 
orientavimo paslaugos ir informacija visoms amžiaus grupėms; 

* 

*  * 

55.   paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai  ir Komisijai bei valstybių narių vyriausybėms ir 
parlamentams. 
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Europos Parlamentas,

— atsižvelgdamas į Tarpinstitucinį susitarimą dėl geresnės teisėkūros

(1)  OL C 321, 2003 12 31, p. 1.

 (1), 

— atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, iš dalies keičiančio 
Reglamentą (EB) Nr. 1073/1999 dėl Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) atliekamų tyrimų (C­
OM(2006)0244) ir į savo 2008 m. lapkričio 20 d. poziciją

(2)  Priimti tekstai, P6_TA(2008)0553.

 (2) dėl šio pasiūlymo,

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2003:321:0001:0001:LT:PDF
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— atsižvelgdamas į Tarybai pateiktą klausimą, į kurį atsakoma žodžiu, dėl Tarybos požiūrio į OLAF regla­
mento persvarstymą (O-0116/2008), 

— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 108 straipsnio 5 dalį,

A. kadangi 1999 m. įsteigta Europos kovos su sukčiavimu tarnyba OLAF, kurios užduotis – vykdyti opera­
tyvinę veiklą siekiant apsaugoti finansinius Bendrijos interesus, per dešimt metų įgijo vertingos kovos su 
sukčiavimu ir korupcija patirties,

B. kadangi OLAF reguliavimo sistemą reikėtų pagerinti remiantis Tarnybos įgyta operatyvine patirtimi,

C. kadangi abi ES teisėkūros institucijos, siekdamos pritaikyti kovos su sukčiavimu reguliavimo sistemą da­
bartinėms reikmėms, turėtų glaudžiai bendradarbiauti pagal bendro sprendimo procedūrą,

D. kadangi 2008 m. lapkričio 20 d., didelei daugumai pritarus, Europos Parlamentas užbaigė pirmąjį svars­
tymą dėl Reglamento (EB) Nr. 1073/1999 („OLAF reglamento“) dalinio pakeitimo,

1.   mano, kad OLAF reguliavimo sistemą reikia skubiai padaryti aiškesne, kad būtų galima toliau didinti suk­
čiavimo tyrimų veiksmingumą ir užtikrinti būtiną OLAF nepriklausomumą, visapusiškai atsižvelgiant į patirtį, 
įgytą nuo 1999 m., kai OLAF buvo įsteigtas pakeičiant UCLAF; 

2.   primena Tarybai, kad pirmiau minėta 2008 m. lapkričio 20 d. pozicija paskatins gerokai pagerinti OLAF 
atliekamų tyrimų veiksmingumą ir kokybę užtikrinant tvirtesnes procedūrines garantijas ir stipresnį Priežiūros 
komiteto vaidmenį, nekaltumo prezumpciją, asmenų, kurių atžvilgiu atliekamas tyrimas, teises į gynybą ir in­
formatorių teises, aiškių ir skaidrių tyrimo taisyklių priėmimą ir bendradarbiavimo su nacionalinėmis kompe­
tentingomis institucijomis bei ES institucijomis gerinimą;

3.   ragina ES pirmininkaujančias Prancūziją ir Čekiją, remiantis Reglamentu (EB) Nr. 1073/1999, pateikti de­
rybų su Parlamentu tvarkaraštį ir taip patvirtinti, jog jos deda visas pastangas, kad Tarybos skubiai priimtų 
bendrąją poziciją ir būtų išvengta tolesnių nepagrįstų atidėliojimų; 

4.   mano, kad Tarybos pozicija, jog reikia paprastai sujungti esamus tris OLAF tyrimų veiklos teisinius pag­
rindus, nėra svarus argumentas siekiant skubiai nepradėti derybų dėl Reglamento (EB) Nr. 1073/1999, kadan­
gi paprastai sujungus teisinius pagrindus nebus pagerinta OLAF tyrimų kovojant su sukčiavimu teisinė sistema 
ir tokiu būdu bus gaištama nemažai laiko siekiant stiprinti kovą su sukčiavimu; taigi pasisako už naują ES ko­
vos su sukčiavimu teisės aktų, įskaitant EB reglamentus (EB) Nr. 1073/1999, (Euratomas, EB) Nr. 2185/96 ir 
(Euratomas, EB) Nr. 2988/1995, redakciją, kuri būtų grindžiama persvarstytu Reglamentu (EB) Nr. 1073/1999; 

5.   paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, valstybių narių parlamentų kompetentingiems komi­
tetams, Europos Audito Rūmams ir valstybių narių nacionalinėms audito institucijoms. 


